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	1. COMMENCEMENT OF THIS ACT
	
	1. ENTRÉE EN VIGUEUR DE LA LOI

	
	
	

	Date of Royal Assent: Dec. 9, 1994
	
	Date de la sanction royale : 9 déc. 1994

	
	
	

	Commencement provision(s) of this Act 
	
	Disposition(s) d’entrée en vigueur de la loi

	19.  This Act comes into force on a day to be named by proclamation of the Lieutenant Governor.
	
	19.  La présente loi entre en vigueur le jour que le lieutenant-gouverneur fixe par proclamation.

	
	
	

	Provisions of this Act that commence by proclamation
	
	Dispositions de la loi qui entrent en vigueur par proclamation

	
	
	

	Provision
	Date Proclaimed in Force (d/m/y)
	
	Disposition
	Date d’entrée en vigueur par proclamation (j/m/a)

	Whole Act
	3/04/1995
	
	Toute la loi
	3/04/1995

	
	
	
	
	

	2. AMENDMENTS TO THIS ACT
	
	2. MODIFICATIONS APPORTÉES À LA LOI

	
	
	

	Amending Acts
	
	Lois modificatives

	This Act has been amended by the following Acts:
	
	Cette loi a été modifiée par les lois suivantes :

	
	
	

	Amending Act
	Date of Royal Assent (d/m/y)
	
	Loi modificative
	Date de la sanction royale (j/m/a)

	2006,
	c. 21, Sch. F, s. 136(1)
	19/10/2006
	
	2006,
	chap. 21, Ann. F, art. 136(1)
	19/10/2006

	
	c. 33, Sch. C 
	20/12/2006
	
	
	chap. 33, Ann. C 
	20/12/2006

	
	c. 35, Sch. C, s. 10
	20/12/2006
	
	
	chap. 35, Ann. C, art. 10 
	20/12/2006

	2007,
	c. 7, Sch. 7, s. 182
	17/05/2007
	
	2007,
	chap. 7, Ann. 7, art. 182
	17/05/2007

	2012
	c. 8, Sch. 5
	20/06/2012
	
	2012
	chap. 8, Ann. 5
	20/06/2012


	Amendments to this Act listed by provision
	
	Modifications apportées à la loi (par disposition)

	Provisions that are in force are in black.
	
	Les dispositions en vigueur sont en noir.

	Provisions that come into force on a future date are in red.
	
	Les dispositions qui entreront en vigueur à une date ultérieure sont en rouge

	Previous history of provisions is in blue. Note: Previous history of provisions before January 1, 2004 may not be complete.
	
	L’historique des dispositions est en bleu. Remarque : L’historique des dispositions antérieur au 1er janvier 2004 peut être incomplet.


	PROVISION AMENDED

DISPOSITION MODIFIÉE
	AMENDMENTS, REPEALS

MODIFICATIONS, ABROGATIONS
	HOW AMENDMENT OR REPEAL COMMENCES

MODE D'ENTRÉE EN VIGUEUR DE LA MODIFICATION OU DE L'ABROGATION
	WHEN AMENDMENT OR REPEAL COMMENCES

DATE D'ENTRÉE EN VIGUEUR DE LA MODIFICATION OU DE L'ABROGATION

(d/m/y) - (j/m/a)
	DETAILS

PRÉCISIONS

	2, “business information”
	En.2012,c.8,Sch.5,s.1
	Proclamation
	10/09/2013
	

	2, “local board”
	En.2012,c.8,Sch.5,s.1
	Proclamation
	10/09/2013
	

	2, “municipality”
	En.2012,c.8,Sch.5,s.1
	Proclamation
	10/09/2013
	

	2, “municipal entity”
	En.2012,c.8,Sch.5,s.1
	Proclamation
	10/09/2013
	

	8
	Re-en.2006,c.33,Sch.C,s.1
	Proclamation
	1/09/2007
	

	8(2.1)
	En.2012,c.8,Sch.5,s.2
	Proclamation
	10/09/2013
	

	8(3.1)
	En.2012,c.8,Sch.5,s.2
	Proclamation
	10/09/2013
	

	8.1
	Re-en.2012,c.8,Sch.5,s.3
	Proclamation
	10/09/2013
	

	PREVIOUS HISTORY
	
	
	
	

	
	En.2006,c.33,Sch.C,s.1
	Proclamation
	1/09/2007
	

	11
	Re-en.2007,c.7,Sch.7,s.182
	Proclamation
	1/10/2009
	

	12(2)
	Re-en.2006,c.35,Sch.C,s.10(1)
	Proclamation
	20/08/2007
	

	12(4)
	Re-en.2006,c.35,Sch.C,s.10(2)
	Proclamation
	20/08/2007
	

	16(1)
	Am.2006,c.35,Sch.C,s.10(3)
	Proclamation
	20/08/2007
	

	16(2)(a)
	Am.2006,c.35,Sch.C,s.10(4)
	Proclamation
	20/08/2007
	

	17
	Am.2006,c.21,Sch.F,s.136(1)
	Specified Date / Date déterminée
	25/07/2007
	This amendment comes into force on the first anniversary of the day the Access to Justice Act, 2006 receives Royal Assent or an earlier day to be named by proclamation of the Lieutenant Governor. 

	18(c)
	En.2012,c.8,Sch.5,s.4
	Proclamation
	10/09/2013
	


